%]

{1} Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NCTE
!;ﬂagg’g PT S.p.A. . Our 1B number: i3 No.
" Via dei Ciclamini, 4#* > % DE145996159 2054780
~ 70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 10.02.21
5} Supplier (6} Freight I7) Delivery {raally) Involee
SN: 9101 1 364 paid | | unpaid | Railrsad cdr  |Caeriar (8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG alaanils g e
Daimlerstralte 49-53 ik Bl A{ 864 %
70825 Korntal-Miinchingen E"":e“ {8} Bate
[T Your Bl | (111 Vour Ordor Ne./baio 716} Addmiona Detarls T2} Our Departement L1 3) Direot ol 1141 Our Bef Mo,
411 550003890201 Herr Keller, Max
3.02.21
{19) Shipment Method paidt?O]unpaid {21) Packing [] 122) Marks 123) Total Weight kg [24)
DHL Freight G look gress net
mbH X | below KR 244 168
[25) Shipping Address Tlace o] Lnoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28) Part-N {29) Description {30} 319 140} Customar Ramarks
(Pos.} ARl {21} Packing N Quantity UM Cuantity + /- Rematks |
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 { Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 272997
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 AD806 A
kg
il
S\Ql V936102 % G;‘:’"‘ﬁﬁ?@
Lé;-,,?;.? iy uf i&f'
A R T
KUEHMEFNAGEL sl 7 Wz mATE
AZ. 1YAZIONE MERCE “ 5/‘2.‘5,2 “"D‘-n, ey
Quantiza dicarata: - Vap:o"Cay,. {/) . -sz
Quantika effettiva: 20 Qoo /7}:’}" & ¥a 2’ /
Tipo Injbrilaggio: S, e ;’r"]” M
Quantifs Imbaili: s Ny
Conformita alle sche ed'imr“c“ 'E ) "ef?f:.c Pt
Data cprftroio: ‘ :“';{‘ 5
Froa {6102 2 e v
= (42}  Goods Inwards Remarks {43} CQuantity Chack {44)  Quality Check {95] Recelver {46} Inveice Check
e




Ordine di Trasporto / Transport Order

By 7] 4

Sender / Mittenta VAT-|0-No, /N® partitz VA

HUGO BENZING GMBH & CO. XKG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dale /Data

12-FEB-2021

A A G ——
Tare Vol g &

1'/74515819387220

Collection address / indirizzo del luogo di carico (ol ritiro)

Osder Gode £ Ordine ¢ lresporto

RNM-~EC~1938722
Dellveg Terminal address /
GCondizioni gi tﬁsmﬂo Inditizzn terminale
l:liree dnm:mle sxworks
Irénco dom. irancufabhllm DHI: FREIGHT CGMBH
Dclaared | Ungleared
:ganat: gn sdogi a?glo RENNINGEN
e Ol INDUSTRIESTRASSE 28
Consignea / Deslinatasia VAT-1D-No. / ¥° partila VA Dﬂ"fydﬁdpag ﬁ:’,%‘;’;m D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dollthiers monpe. (Tel:+49 / 7159 9340
o Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilora] srasport Insurance f Terminal refecence /
Numero di dossler
Delivery address / Incirizzo i consegna della mesce Op O 221020724529
Currency/  Valus for insurance / Customers relerence /|
Valuta Valore da assicurare Riteriment] del clients
Mo lTMP-TNW-273984
Terminal di amive Contact fal.
Termina| da desliration Humero telzfonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Duzntily Packing  Description af goods Customs'tarit number? Gross welght in kg \ahus (with cureency)
Marche 8 numesi Quantifa Imballegoio  pescrizions della merce Tariffa doganale | Peso lorda In kg Valora {zon valuta)
80x%60X%80Q DARTS 367.0
80X60X80 3 [2H PARTS
Payable weight in k| Talat fght In k
EX WORKS pe?a l:s;vahlgs lnns«gu Tgmeg Lﬁi‘?’&ﬁo in“kgg
Dim, * o wnx on= 1.150m 0.00 W 367.00 367.0

Special consignments f Richleste particolar

Special Instructions / Istruzloni particularii

2054779-2054780 IMP-INW-273984
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X80Cm

Enclosures f Alfegati

Callgclion at sender Delivery lo consfgnee

Rltira dal mittente Consegna al destinatario omder (POD) upon delivery of i
Date /Data Dala/ Data
Time £ Orasio Time / Orarlo

IMPD&TAIRAnmra‘mngMﬂ, Imnspon damagm have foba nuled on the tranport

Stamp and signafure of sender

Damages not

0
notified in writing to the responsihta EUROCONNECT terminal within 7 Ku

shnuld ba

RERERAGEL sal.

Via dei Culam hi, snc\ 70026 Modugno {B#)

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Conslgnes’s signatura

Drivess signafure / Firma dell'aulista
Firmia de] destinatarin

Conslgnes's mame in blogk lettars
Nome d] chi firma in stampatello

TR CEYITD CCTise=

EURCCONNECT Transport Gonditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT co a"]?'?% M i alita e quaﬁ“tita

Tutte Jo spedizionl EURCCONNECT sono vincolate alle Condiziont Genarali dltraspue 1



